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DAU TU BIA OC NO VA Déc lap — Tw do — Hanh phuc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
sémo: A36../2022-NQ.HDQT-NVLG TP, H6 Chi Minh, ngay 40 théng fé& ném 2022
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NGHI QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF THE DIRECTORS

Can cw/Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020 ctia Qudc héi nudc Céng hoa Xa hoi Chi
nghia Viét Nam;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17, 2020

and other implementing regulations;

of the Socialist Republic of Vietnam;

Nghi dinh s6 153/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 cia Chinh phd quy dinh vé chao ban, giao dich
trai phiéu doanh nghiép riéng Ié tai thi truomg trong nuée va chao ban tréi phiéu doanh nghiép ra
thi trirong quéc té (“Nghj dinh 153/2020/ND-CP”);

The Decree No. 153/2020/ND-CP dated December 31!, 2020 of the Govermnment stipulating the

private offering and trading of corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate

bonds to the international market (‘Decree 153/2020/ND-CP*),

Nghi dinh s6 65/2022/ND-CP ngay 16/09/2022 ctia Chinh phi vé viéc stra dbi, b6 sung mot sé
diéu ctia nghi dinh sé 153/2020/NP-CP;

The Decree No. 65/2022/ND-CP dated September 16, 2022 of the Government amending and
supplementing a number of articles of The Decree No. 153/2020/ND-CP;

Théng tw s6 122/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 cia B6 tai chinh ban hanh vé huong dén ché dé
cong bé thong tin va bao céo theo quy dinh ctia Nghj dinh s6 153/2020/NP-CP ngay 31 thang 12
ndm 2020 ctia Chinh phd quy dinh vé chao ban, giao dich tréi phiéu doanh nghiép riéng Ié tai thi
truong trong nuéc va chao bén trai phiéu doanh nghiép ra thi trieong quéc té;

The Circular No. 122/2020/TT-BTC dated December 315, 2020 of the Ministry of Finance, guiding

the information disclosure and reporting regime in accordance with the provisions of Decree No.

Nai dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thdng tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trudng hop co
st mau thudin gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé& dwoc wu tién ap dung.

The translati

nis for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. in case of any disc

mese and English version, the Vietnamese version shall prevail




ARTICLE 1. To approve the full text of the plan to buy hack bonds before maturity with the

153/2020/ND-CP dated December 315 2020 of the Government regulating the offering and
frading of individual corporate bonds in the domestic market and the offering of corporate bonds
to the international market.

Piéu & ciia Céng ty Cé phén Tép doan Péu tw Bia é¢ No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company’),

Nghi quyét ctia Hoi dbéng quén tri ("HBQT”) Céng Ty sb6 81/2021-NQHPQT-NVLG ngay
24/06/2021 théng qua phuwong én phat hanh trai phiéu voi téng gié tri phat hanh téi da la 300 ty
déng;

The Resolution of the Board of Directors ("‘BOD”) No. 81/2021-NQ/HBPQT-NVLG dated on June
2412021 approving the bond issuance plan with a maximum total issuance value of VND 300
billion

To trinh cda Téng Giam déc sé: 33/2022/TTr-NVLG ngay 09/12/2022 vé Phuong an mua lai tréi
phiéu trieée han (“Té Trinh Sé 33");

The Proposal of the Chief Executive Officer No. 33/2022/TTr-NVLG dated Decempber 9, 2022

on the Plan to buy back bonds before maturity (“Proposal No. 337);
Bién ban hop ciia HOQT Céng Ty sé 49... /2022-BB.HPQT-NVLG théng qua ngayd0./ 42022

The Meeting minutes of the BOD No. 35—/2022-58.!-!19@ T-NVLG on P.u:em er 40" .52022

QUYET NGHI
RESOLVE

Phé duyét toan van ndi dung ctia Phwong an mua lai trai phiéu trwde han véi téng
khéi lwong trai phiéu dw kién mua lai téi da tinh theo ménh gia 1a 300.000.000.000
ddng (Bang chi¥: Ba tram ty déng Viét Nam) theo T Trinh Sé 33 (“Phwong An Mua
Lai Trai Phiéu Trwéc Han”).

maximum total volume of bondls to be redeemed at par value of 300.000.000.000 VIND
(In words: Three hundred billion Vietnam Dong) according fo the Proposal No. 33
(“The Bond Early Redemption FPlan”).

HDQT théng nhat trao quyén cho Téng Giam dbc Cong Ty va/hodc ngudi dwoc Tong
Giam dbc Cong Ty Uy quyén hop phap trién khai thuwe hién cac cong viéc sau day:
Quyét dinh cac van dé cu thé duwoc néu trong Phwong An Mua Lai Trai phiéu Trwdc
Han va stra ddi, didu chinh hodc bd sung Phuong An Mua Lai Trai phiéu Truéc Han

(néu can thiét);

Ngi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tréng hop co
suw mau thuan gilra ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tieng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for infermiationai prrpo

ses only and is not a substitule for the Viethamese version In case of any discrepant

the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail
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(b) Quyét dinh (i) ndi dung cac diéu khodn va diéu kién cu thé cua viéc Mua Lai Trai
Phiéu Trwdc Han, (i) ndi dung cac hop déng, théa thuan va tai liéu ma Cong Ty la
mot bén ky két hodc ban hanh lién quan dén viéc phat hanh Mua Lai Trai Phiéu Triédc
Han, thwe hién céac nghia vu cia Céng Ty khi Mua Lai Trai Phiéu Trwde Han (goi
chung la “Tai Liéu Giao Djch”) va (iii) viec Céng Ty ky két, thwe hién cac nghia vu,
cam két va thda thuan ctia Céng Ty trong cac Tai Liéu Giao Dich ciing nhw viéc stra
ddi, bd sung cac Tai Liéu Giao Dich (néu can thiét);

(c) Ky két cac Tai Liéu Giao Dich va/hodc cac van ban theo quy dinh cua Tai Liéu Giao
Dich hodc co lién quan dén cac Tai Liéu Giao Dich;

(d) Quyét dinh va thye hién tt ca cac hanh dong can thiét khac phu hep véi quy dinh

clia phap luat, Didu I& clia Céng Ty, cac Tai Liéu Giao Dich va Nghi quyét nay dé

hoan tat dot phat hanh Trai Phiéu theo Phuwong An Mua Lai Trai phiéu Trude Han.

The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company ("CEQ’) or the person

who be authorized by CEO to decide all related matters, as follows:
(a) Deciding on specific issues mentioned in The Bond Early Redemption Flan and

amending, adjusting or supplementing The Bond Early Redemption Flan (i

necessary),
(b) Deciding (i) the specific terms and conditions of The Bond Early Redemplion Plan, (i)
the content of conltracts, agreements and documents to which The Comparny is a parly ?E
or issued in connection with the issue of early repurchase of bonds, fulfillment of The *il:\
\

Company's obligations upon the early repurchase of bonds (collectively, the ”DF\U
“Transaction Document®) and (iii) the Company's signing, perform the Company’s -_;j’C
obligations. commitments and agreements in the Transaction Documents as well as _—
amend and supplement the Transaction Documents (if necessary),
(c) Signing Transaction Documents and/or documents as required by Transaction
Documents or relaled to Transaction Documents
(d) Deciding and taking all other necessary actions in accordance with the law, The
Company's charter, the Transaction Documents and this resolution to complele
buying back bonds before maturity follow The Bond Early Redemption Plan.
DIEU 3: Cac thanh vién HPQT, Ban Téng Gidm déc, cac Phong/Ban va ca nhan lién quan
chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
ARTICLE 3. The BOD's member, Board of Management, related Departments and related

individuals of the Company are responsible for conducting this Resolution.

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwdng hop o
s mau thudn g|u’a néi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duec wu tién ap dung.

The translation is for informational s onfy and is not a subslitute for the Vietnamese version. In-case of any disorepancy b
the Vietnamese and English version. the Vietnamese version shall pravail.




DIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu lyc ké tir ngay ky./.
ARTICLE 4. This Resolution shall take effect from the date of signing./.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HOI B()NG QUAN TRI

N&i dung dich sang lleng Anh Chl s(r dung cho muc dich théng tin va khéng dung thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong truorng hop co
sw mau thudn gitka ndi dung tiéng V|et va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé duoc wu tién ap dung.
The lation is for informational | es only and is not a substilute for the Vielnamese version. [ncase of any discrepancy belbweer
fhe Viethamese and English version, the Vielnamese version shell prevai,
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